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on some calm evening, as, by turns, they roll upon andiecede
from a shingled beach
This 'threnos' finished, the female mourners sit down
panting and exhausted, but still weeping, they cry to each
other, and chant forth exclamations such as these ' Ah, son '
' who will take care of me now ? who will light the funeral
' pile for me ? ' * Ah, husband ! you have deserted me
' tieacherously, you have left me with my children un-
' married I' or, ' Ah, brother I who will welcome me now,
' when I return home from my husband's ? Ah I the fig-tree
' will grow now in my father's house !'J
While the women are thus engaged, two or three persons
are employed in the interior of the house in preparing the
corpse for the funeral pile A litter of bamboos is made, and
the corpse is wrapped in a new scarf of the auspicious colour
Lump-offerings of flour and water are prepared, of which two,
called * shub' and * panthuk,' are placed, the former on the
pallet of sacrificial grass upon which the corpse reclines, and
the latter at the threshold of the house
A married woman returning home from a visit at her
father's house is presented with clothes, and anointed with red
ointment on the forehead the ceremony is called the Sasur-
waso If she die at the house of her parents, or in the village
where it is situated, her family prepare for the corpse the last
sdsur-wdso They anoint its forehead, dress it in new clothes,
and adorn it with a marriage scarf
1 The lamentation for the dead in use among the Greeks appears to
have been originally sung by women, with vehement expressions of
grief, but to have been so far systematized, as early even as the time of
Homer, that singers by profession stood near the bed where the body
was laid out> and began the lament, while the women merely assisted
(See Mliller) The evil effects produced by the custom of beating the
breast, still retained by the women of Goozerat, has, we believe, induced
some benevolent Hindoos to endeavour to introduce professional
mourners, who would exactly occupy the place given by the Grecians
to the doiSoi Bpfyw Ifapxat. The prophet Jeremiah is supposed to bs
repeating part of the usual funeral dirge, when he predicts of Jehoiakim,
the son of Josiah, Bong of Judah, that' They shall not lament for him,
* saying, Ah my brother I or, Ah sister ' they shall not lament for him,
'saying, Ah lord! or, Ah his glory!'—Vide Jeremiah xxu v 18,
and note witit, references in IfOyly and Mant See also Amos v 16
Ecdeswstea xu 6-6

